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tanúskodott a mellett, hogy mily tisz
teletben állott mindazok előtt, a kik
kel érintkezésben volt. Stahlberger 
tüdőgümőkórban húnyt el.

Különösen mi, Stahlberger Emil
ben egy hű collegát és barátot vesz
tettünk el."

K ljíCk l e r  K áro ly .

X X V I I .  V Á L A S Z T M Á N Y I  

187c; iulius i^-ikén.1875 július 15-ikén. 

E ln ök : T h a n  K á r o l y ,  később : B a

Ü L É S  

o g h  K á l m á n .

A  szétosztott pókgyüjtemények átvé
telét kilencz intézet —  köszönetével együtt 
jelenti.

T s c h  e r m á k  Gusztáv m egköszöni  
a bécsi cs. k. udvari ásványgyüjtemény  
számára küldött zsadányi meteorkövet.

Elhatároztatik, hogy a még rendel
kezésre álló két darabka zsadányi meteor
kőből az egyik a londoni British Mu- 
seumnak fog ajándékba küldetni.

A  titkár jelenti, h o g y  a f. juliushó  
25 — 28-ika közt várható nagyobb meteór- 
hullás  m egfigyelésére a szükséges intéz
kedések megtétettek. K é t  meteoroskóp  
rendeltetett ,  66 írtjával , 132 írton. 
Schenzl Guidó úr instructiót készített a 
f igyelők számára, m ely  már el i's k ü lde 
tett. A  figyelő helyekből azonban az 
egyik , közbe jött .akadályoknál fogva, el 
fog maradni, s csupán három helyen fog 
nak rendszeres f igyeléseket folytatni, ú. m: 
S c h w a r t z  Ottó, akad. tanár Selmecz-  
b á n y á n ; T ó t h  M ike tanár Szathitfártt, 
és S t o z i r  János tanár Zágrábban. —  
Idője lek  adására K  o*n k o l y  M i k l ó s  
úr vállalkozott. Ó-Gyalláról a figyelő na 
pokon minden este, távirati úton fognak  
az állomásokra időszignálokat adni. —  
H o g y  a távirdai vonalokon a szükséges  
időben fennakadás nélkül és közvetetlenül  
lehessen correspondeálni, arra nézve T a- 
k á c s  J á n o s  távirdai főigazgató úr, a 
társulat kérelmére, legnagyobb sz íves
ségge l  megtette az in tézkedéseket, S z a- 
l a y  L á s z l ó ,  m. kir. távirdai igazgató  
úr pedig  azonnal intézkedett, hogy  az 
ügy érdeke semmi fe laka'ást  se szen
vedjen. —  T a k á c s  é s S z a l a y  urak
nak, kiváló szívességükért, a választmány  
jegyzőkönyvileg  szavaz köszönetét.

F r i v a l d s z k y  és K á r l  bíráló  
urak beadják vélem ényes jelentésüket'  
H  e r m a n n munkájának második részé
ről. —  Tudomásúl vétetik s 'közöltetni 
fog  a szerzővel.

F r i v a l d s z k y -  és K r i e s c h  
bíráló urak véleményes jelentése H  o r- 
v á t h Géza munkájáról felolvastatik és 
egyhangúlag  tudomásúl vétetik. —  E lh a 
tározza egyszersmind a választmány, hogy  
e munka szintén ki fog adatni, és pedig  
a diagnosisok columnariter magyar és 
latin nyelven, s mihelyest a kiegészítő  
fordítások és a szükséges rajzok e lk é 

szülnek, a bírálók vélem énye alapján, 
a munka nyomatása azonnal m eg in 
dulhat.

A  k ö n y v k i a d ó  v á l l a l a t  első  
cyklusának jövedelméből 952 frt. 61 kr. 
tőkésíttetett, s a társulati alapítványhoz  
csatoltatott, örvendetes tudom, vétetik. — 
A  második cyklusra már 1237 aláíró  
érkezett be. —  A  legközelebb, részint 
1874-ik, részint már 1875-ik  könyv il le t 
mény fejében kiadandó művek a k ö v e t 
kezők lesznek :

• i - s ő  kötet. J o h n s o h n :  „H ogy  
nő a vetés ?“ (fametszetű ábrákkal). F o r 
dította D u k a  M a r c z e l ,  Lónyai M eny
hért gróf uradalmi ig a zg a tó ja ; a fordí
tást rovideálják B a l á s  Á r p á d  és Dr.  
C s a n á d y  G u s z t á v ,  a keszthelyi  
gazdasági fels. tanintézet tanárai.

2-ik kötet. P  r o c t o r : „Más vi
lágok mint a mienk" (7 színes nyomású  
táblával és fametszetekkel). F o r d ít ja : 
Dr. C s á s z á r  K á r o l y ,  főreáliskolai  
tanár ; a fordítást revideálja S z i l y  
K  á 1 m á n.

3-ik  kötet. L u b b o c k :  „Az ős
történelmi időkből"  (ábrákkal és külön  
mellékletekkel). Fordítja : Ö r e g J á n o s  
nagykőrösi tanár ; a fordítást revideálja  
P  u 1 s z k y F  e r e n c z.

E lőterjesztetik  a pénztárnok je len 
tése a most lefo lyt  január—juliusi félév  
bevételeiről és kiadásairól. (Egész  terje
delmében megjelent a 72-ik füzet 330-ik  
lapján).

S z ű t s  I s t v á n ,  jószágbérlő Der-  
gecsről 60 írttal az örökítő tagok sorába 
óhajt lépni. — Egyhangúlag  megválasz-  
tatottt.

A  múlt ülés óta társulatunknak négy  
tagja húnyt el :

Á r  a h  á m  J á n o s ,  birtokos B .-  
H unyadon, B a z a l a  G y u l a ,  H.-Csa-  
náloson, B u c h  e r V i l m . o  tanár V e s z 
prémben és F a r k a s  F e r e n c z  v. al
jegyző Debreczenben. —  Elszom orodással  
vétetik tudomásúl.

- K ilépésüket  bejelentették ketten ;
13-aii 'pedig, mint régi adósok, az alapsz. 
értelmében kilépetteknek nyilváníttatnak.

Új tagokúi ajánltattak a múlt v. ülés 
óta 36-án. —  M indannyian egyh. m eg
választattak s ve lő k  a társulat rendes  
tagjainak létszáma 4332-re emelkedett.
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